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Zagreb, 13. prosinca 2017. – Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti održala je u srijedu 13. prosinca komemorativni sastanak u spomen na akademika Antu Stamaća, hrvatskog pjesnika, teoretičara književnosti, esejista i prevoditelja koji je umro 30. studenog 2016. 
Kako je istaknuo tajnik Razreda za književnost akademik Pavao Pavličić, i kao pjesnik i kao znanstvenik akademik Stamać imao je tri osobine: sklonost apstrakciji, težnju za sintezom i sklonost onome što je teško. „Stoga se bavio onim što je važno, nevezano uz društvenu aktualnost neke teme. Težnja za sintezom došla je do izražaja u njegovim djelima Teorija metafore i Antologija hrvatskog pjesništva. Smatrao je da izazovi vrijede truda, posebno kao prevoditelj kada se dao u prevođenje djela kojih se smatralo teškima, poput Goetheova Fausta. Težina zadatka za njega je bila sigurna mjera njegove vrijednosti. I u lirici se posvećivao onome što je važno, sintetičko i teško. Bavio se egzistencijalnim temama, a ne zalaskom sunca na moru, bio je u dijalogu s cijelom hrvatskom književnošću, a ne s pojedinim književnikom, želio je da se čitatelj namuči u potrazi za smislom njegove pjesme“, kazao je akademik Pavličić. 
Akademik Tonko Maroević iznio je sjećanja na Antu Stamaća u vrijeme kada je kao student počinjao pjesničko stvaralaštvo. Istaknuo je da je Stamać u znanost o književnosti ušao na velika vrata magistarskim radom o stvaralaštvu Tina Ujevića koji je i danas nenadmašan. „Zadužio nas je primjerom radnog elana i etosom nepristajanja na nepovoljne okolnosti“, kazao je akademik Maroević, dok je opširnije o Stamaćevu pjesništvu godorio akademik Josip Užarević.
Ante Stamać rodio se 9. listopada 1939. na otoku Molatu. Djetinjstvo je proveo u Dubrovniku, Križevcima, Daruvaru, Molatu i Zadru. Gimnaziju i srednju glazbenu školu polazio je u Zadru i Zagrebu, gdje je 1959. maturirao. Diplomirao je komparativnu književnost i engleski jezik 1963. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, magistrirao 1970. komparatističkom radnjom o Tinu Ujeviću, te doktorirao 1978. disertacijom o teoriji metafore. Između 1963. i 1969. studirao je muzikologiju i povijest umjetnosti u Ljubljani, te filozofiju i germanistiku u Beču. Godine 1971. izabran je za znanstvenog asistenta na Katedri za teoriju književnosti u Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Od 1978. je docent, pa izvanredni profesor i voditelj iste Katedre, naslijedivši Juru Kaštelana. Za redovnog sveučilišnog profesora bio je izabran 1989. Kao znanstveni savjetnik i profesor u trajnom zvanju umirovljen je 2004. Za redovitog člana Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti izabran je 2002., a od 2010. do 2014. bio je tajnik Razreda za književnost HAZU.

U dva je navrata (1981.–1984., te 1991.–1992.) Stamać bio predsjednik Hrvatskoga filološkog društva, a od 1995. do 1999. predsjednik Društva hrvatskih književnika. Bio je i potpredsjednik Matice hrvatske. Objavio je zbirke pjesama Rasap (1962), Sa svijetom jedno (1965.), Smjer (1968.), Doba prisjećanja (1968.), Dešifriranje Vage (1972.), Odronske poredbe (1982.), Žalostinke (1991.), Crne rupe, mračni soneti (1995.), Izabrane pjesme (1997.), Zvonki moteti (2004.), Molat (s T. M. Bilosnićem, 2006), Vrijeme, vrijeme (2007) i Your and My Signs (2008.).
Autor je knjiga eseja Ogledi (1980.), Književni život (1993.), Na prijelazu (1996.), Vrijednosti, pogledi i ogledi (1998.), Moje motrište (2006.), Predgovori/pogovori (2013.), kao i više skupnih knjiga.
Važniji književni prijevodi akademika Stamaća su djela Rainera Marije Rilkea, Gottfrieda Benna, Günthera Grassa (sve zajedno s Trudom Stamać), Bertolta Brechta (15 drama), Huga von Hofmannsthala (Svatković), Jamesa Joycea (Prognanici, Komorna glazba), Johna Webstera (Vojvotkinja Malfeška), Beaumont &: Fletcher (Vitez gorućeg tučka) i Johanna Wolfganga von Goethea (Faust, 1. i II. dio).
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